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Onekcanapa OcTrpoBchbKa, Jliogmuiaa Ilonmiascbka

EKCIIJIIKAIIA KATETOPII OLIIHKYU 3ACOBAMHU
AIEC/TIB-PEIIPESEHTAHTIB Y XYZ10: KHbOMY JUCKYPCI

CtaTTs mnpucBsA4YeHa JOCJI[PKEHHI0O OCOOJMBOCTEM eKCIUliKalii KaTeropii OLiHKH
JUECTIBHUMU 3ac00aMU y XYJAOXHbOMY JAuCKypci. OCHOBHa yBara mnpujijieHa peaJizanii
KaTeropii OLiHKU Ji€cCJI0BaMU-pelpe3eHTAaHTaMM, OCKIJIbKA caMe IM NpUTaMaHHa OLiHHA
ceMa. Aapom JICII kaTeropii o1jiHKM € Ai€EC/I0Ba «/J1I0OUTH/HEHABULITHY.

Ki1r04o0Bi cs10Ba: KaTeropis OLjiHKH, eKCIUIiKaLid, Aiec/i0Ba-penpe3eHTaHTH, [i€ca0Ba-
3B’AI3KH, Ai€C/I0OBa-3aMiHHHKH, JIEKCHKO-CEMaHTHYHE I0JIE,

[locTaHOBKa HAyKOBOI Mpo6J/ieMH Ta ii 3HaYeHHA. 06’ eKT AOCTiPKEHHS
CTAaTTI - eKCIUIIKalid Kareropii OLIHKU Yy XyAOXHbOMY JUCKYpCI Ha
MopdoJ0TiYHOMY PiBHI 32 IOMOMOTO Ji€C/iB-penpe3eHTaHTiB. AKTya/JbHICTb
TeMHW BH3HAayeHa BaXKJMBICTIO [AOCJiMKeHHs [iecaiBHHUX 3aco6iB peaJiizaiiii
KaTeropii oliiHKU 3 nMorJsgAy PyHKI[iOHa/JIbHO-KOMYHIKaTUBHOI'0 aHaJIi3y.

3HAUyUIiCTh OLIIHKK y MOBHIW KaTeropusallil BU3HAYaETbCA THUM, IO 3
yCi€El CYKYNMHOCTI TNCUXiYHUX AaKTiB, $Ki JIIOAWHA 3[JiHMCHIOE [IOBIJIbHO Ta
MHMMOBIJIbHO, 3HayHa YaCTWUHA MpUNAJa€E Ha OLHIOBAaHHA. Y XyJOKHbOMY
JIMCKypcCi BUJiJiseMo HA MOpdoJioriYyHOMY piBHI Aiec/iiBHI 3acobu ekcrJikalii
KaTeropil OL[IHKH, a caMe JieC/I0Ba-penpe3eHTaHTH.

BuK/lasz OCHOBHOro wMarepiajy W OOIDYHTYBAaHHA pe3yJibTaTiB
AOCII>KEeHHH. ['pyny JIEC/TIB-penpe3eHTaHTIiB KaTeropii OL[IHKU
nigkgacudikoByeEMO Ha: a) JliecjioBa 3 HasBHOW JudepeHLiiHOI CeMOIOo
OI[iHKM; 0) Zli€Ec/IOBa, sKi BUpaXkalOThb OIL[IHKY KOHTEKCTyaJibHO; B) JiiEC/0Ba-
3aMiHHUKH, TOOTO Ti, 1110 MOXYTb CaMi eKCIJIIKYBaTH OI[iHKYy, a00 BUCTYNATH K
JIECTI0BA 3 Y3YaJIbHO 3aKPIillJIEHOK 32 HUMMU OL[IHHOK CEMOIO.

A. lliecsioBa 3 gudepeHIiiHO0 CEMOIO OLiHKH.

Croau BiZHOCMMO, Hacammepe[, aAieciaoBa «to like, to hate». OcKiJbKu
OLIIHKA B ILJIaHI 3MICTY NOJAIJIAETHCA HA IMO3UTUBHY 1 HEraTUBHY, HAa OCHOBI
NpoaHa/i30BaHUX TBOPIB MNPUMILJIM OO0 BHCHOBKY, IO Li /[i€cjoBa €
HalXapaKTepHIIUMHU [i€CIOBaMU-peNpe3eHTaHTaMU KaTeropii ouiHku. BoHu
3aBXJU BUPAXKAIOTbh EKCIUIIUTHY OL[iHKY, OCKIJIbKU iX CTPYKTYpi, MOJi6HO 110
NPUKMETHHUKIB «good/bad», npuTaMaHHa OLliHHA ceMa.

OuiHHa ceMa B KOXXHOMY CJI0BO3HAa4YeHHi 3aliMa€ MeBHe Miclle, BifouTe B Ii
M10JI0’KE€HHI CTOCOBHO LIeHTPY i nepudepii, i lle BU3HAYAE MOJIOKEHHSI BXKe BCi€l
OJMHMII ¥ MHOXXUHHOCTI OLiHHUX OJMHUIb L1040 LieHTpy. bepydyu [0 yBaru
3HAYYILicTb AieciB to like, to hate sik penpe3eHTAHTIB MO3UTUBHOI i HErAaTUBHOI
OI[iHKH, MW BUJIJIUJIY J1Ba OCHOBHUX JIEKCHUKO-CeMaHTUYHUX noJis (JICIT).
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1. J/lekcMKO-ceMaHTHYHE 1oJIe fiecaoBa «to like».

JliecnoBo to like (momo6aTrcsl) MICTUTh y CO0Oi MO3UTHUBHY OLIHKY i €
S/IpOM LbOTO0 MoJisi. BOHO - Hali3arasibHillle 32 3HAaYEeHHSM, Nlepe/la€ He 3aHAATO
CWJIbHE i TJIM6OKe MOYYTTsl, siKke Ma€ iHTeJIeKTyaJibHy Ta €MOI[ililHy OCHOBY,
no36asJseHe cneuudiyHUx GopM MposIBY, i 3 TAKUM Ke yCIiXOM OCMUCJIIEThCS
sIK BUpPaKeHHsI MOCTIMHUX BJIAaCTUBOCTEM JIIOAWHU (CUMIIATisA, NPUXUJIbHICTBD)
abo ii aikicHoro craHy (3agoBoJieHH:) [1, c. 266]. Jlo 11boro noJist MU BiJHOCUMO
TAKOX pAf [OIECHIB, AKi 32 CBOIM CEMAaHTUYHUM 3HAa4e€eHHAM CTBOPHIOTb
nepudepito uboro noJis, a came: to love, to enjoy, to amuse, to admire, to please,
to appreciate, to respect.

JliecioBo to love, 3rifHo 3 aAediHilliel0 TJyMadyHOro CJAOBHMUKA, O3HAYaE
NOYyTTS TJIMOOKOI HiIXKHOCTI, mpucTpacHoi npuxubHocTi [13, c. 537]. To love
BXKHMBAKTb JJi1 ONUCY Maike TAKOTo > KoJia cuTyanlid, mo i to like, xoua
icHyloTb 06’ekTH (6aTbKH, [JiTH, Apy3i, O6aTbKiBIIMHA, CBO6GOJA, XUTT),
CTOCOBHO SIKMX BBQXKAETbHCSI JOPEYHILIUM NMOYYTTS Jito60Bi (to love), Hixk mpocToi
cumnarii (to like). OTxe, to love BaacTuBa HabaraTo 6isblla TJUMOGHHA
nepexXvBaHHS ab0 NMPUXHUJbHOCTI, aHiX to like, onHak, ik i to like, to love He
BKa3y€e Ha sKiCb 30BHIllIHI BUSIBY JIOOOBi i Biflobpakae 1ie MOYyTTs abo sK
NOCTIMHY BJIAaCTUBICTD JIIOJIUHH, a0 K ii aKTyaJIbHUU CTaH. Y pO3MOBHIiil MOBI,
0CO6JIMBO Y CIOJIyY€eHHI 3 NPUCAIBHUKAMU just, simply, «to love» yKUBaWOTb AJs
BUpPaXXeHHS1 €eHTy3ia3aMy Cy0’'€KTa CTOCOBHO /[0 O00’€KTa, SKUU HOMY
0/1006a€ThCA, i TOAi BTpavyae riinboke MouyTTs J060Bi. I simple love icecream -
s1 IPOCTO 060KHIOI0 MOPO3UBO [9, c. 284].

Pi3HUII0O Mi)X ceMaHTUYHUMM 3HAYEeHHSAMU JAiecsioBa to like i to love y
peaJiizanii kaTeropil OLiHKM MOXHa NPOCTEXUTHU HA Npukiaagax: 1. [lepconax
ApTtypa Xeusi HeHci - fisioBa iHKa, B K01 po3NMCaHa KOXKHA roJiuHa. ABTOD,
Jlalouy il MO3UTHBHY OILiHKY, BKa3ye Ha Te, 10 HeHci momo6aeTbcss Takui
cnocib xkutTte: «But she liked a fast tempo,at work, and play,though there were
days - like this one — when a bit too much happened» [15, c. 372]. 2. CekpeTapka
MicTepa KpeWra y CKpyTHHM MOMEHT MOTO >XHUTTS 3i13HAETHCA B CBOIX MOYYTTSAX
nio Hboro: «I loved working for you. I was lucky.It was better than any marriage
I've seen around» [16, c.278]. ¥ nepuioMy npuKJaji OlliHKa peaJsiisoBaHa
JliecsioBoM to like, ske B 1bOMYy BHUNAAKy MICTUTb y C00i 3Ha4yeHHs
«mnoAo6aTrcsA» abo BiIUyTTs 3a0BOJIEHHS. Y ApyroMy — Aiec/a0Bo to love BKa3ye
Ha IrJIM60KE MOYYTTS NPUXUJIBbHOCTI, IKE NPUPIBHSHE [0 KOXaHHS.

OTxe, niecnoBy to like sk i giecyioBy to love mpUTaMaHHa OI[iHHA CeMa,
Pi3HULA Mi>)K HUMU MOJISITAE JIMIIIE Y CTYTeHi ii iHTeHcudikail.

2. JlekCHKO-ceMaHTHYHe 10Jie iEca0Ba «to hate» (HeHaBUAITH, He JIOOUTH).

Jo yboro JICII, akoMy npdTaMaHHa HeraTUBHA OLiIHKA, TAKOX BiTHOCUMO
JiecyaoBa: to dislike, to disgust, to blame, to annoy, to irritate. dapom JICII
HeraTUBHOI OI[iHKH, TOOTO OIL[iHKM 3i 3HAaKOM MiHyc (-), € ZIiec/ioBO to hate, a yci
iHmi aiecnoBa nepudepiiiHi. JliecioBo to hate — Hany»xuBaHiule. CTOCOBHO /10
JIDJIMHU BOHO O3HAYa€ CTiliKe MOYYTTs HEHABUCTi, BOPOXKHEYi, BiIKpUTOI ab0
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NpUX0BaHOI 3/106M, GaKaHHS CIPUYMHUTH 3J10 HeHaBHUCHIiM JroauHi. Llomo
peuel, IBUI — TJIMOOKY BHYTPIIIHIO Bifipa3y i OakaHHS YHUKHYTHU KOHTAKTY 3
BiMIOBiIHUM 00’€KTOM ab0 MO030aBUTHChb BiJ IMOB'AA3aHUX 3 HUM OOJIICHHUX
acomjaniut [12, c. 202]. Hanpuknaza: 1. «<How easy it was to make someone hate
you for life, with one sentence» [16, c. 139]. 2. «I've got a crazy double feeling, he
confided over the milk-share, ‘I can’t wait for the thing to open, and at the same
time I hate to see it open» [16, c. 64]. Y nepuioMy npukJaji 6adiuiMo HEraTUBHE
CTaBJIEHHSl OJJHOT'0 Cy6’€KTa JI0 iHILIOro, a y APYroMy — CTaBJeHHsI Cy0’€EKTa 10
SIBUIIIA.

JICIT piecniB kaTeropii OLiiHKK - 1€ JIEKCUYHe yrpynyBaHHS, JOMiIHAHTHU
KX aHTOHiIMiYyHa mapa «to like - to hate». YneHu 1iel aHTOHIMIYHOI mapu
CIoJIyyeHi BiJHOIIEHHSMU KOHTPACTHOI AUCTPHUOYILii. BiiMeKyBaHHS JIeKCUKO-
CEMAaHTUYHUX TPyl OLiHHUX Ai€c/aiB poOJISITh CTOCOBHO BKa3aHMUX JIOMiHAHT.
EsieMeHTH 1i€i rpynu o6’eAHaHi 3araJbHUM CEMAHTUYHHUM KOMIIOHEHTOM -—
CeMOI0 «OLIiHKa» 1 pA0M CUHTAarMaTU4YHUX i MapaUrMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK.

JliecsioBa-oLiHKH, sKi HaznexaTb A0 JICII sk no3MTUBHOI, TaK i HEraTUBHOI
OLIIHKWA 3 Y»XMBAHHAM 3allepevyHol YacTKU hot, 3MiIHIOIOTb CBOK CEMAHTUYHY
O3HaKy i nepexoJsaTh 3 NO3UTHUBHOTO 3HAUYEHHA (+) y HeraTuBHe (-) i HaBMaKHU.
JliecyioBo to like i3 3anepeyHO0 YaCTKOK not HAOyBa€ TAKOTro > HEraTUBHOTO
3Ha4YeHHs K i aiecaoBo to dislike. «Not all of the delegates liked the idea of a
bicameral Congress» [14, c.109]. [liecnoBa » i3 CeMaHTUYHOK O3HAKOIO
HeraTUBHOCTI, TOOTO 3i 3HaKoM (-), nepexoAaTs y JICII aiecnis, 1m0 BUpakawTb
NO3UTUBHY 03HAKY - 3HaK (+). «You hate me, 1 don’t hate anybody» 16, c. 276].

b. /liecnoBa, AKi BUPaKalOTh KOHTEKCTYaJIbHY OL|iHKY.

Cepepn, niecniB-OLiHOK, OKpiM THX, 1110 HaznexaTb A0 JICII «to like-to hate»,
MO>XHA BUJIJIUTU Le pAJ AIEC/IB, AKI B paMKaX IEBHOICO KOHTEKCTY BUPAXXaKTh
MeJIiOpaTUBHY UM NelopaTUBHY OLiHKY. [locuyatouuch Ha pe3yJibTaTh HALIUX
JlOCJIiI>KeHb, J10 1i€l KaTeropii JieciB, 1110 eKCIJIIKYIOTh cebe Jinille B KOHTEKCTI,
BilHOCUMMO AiecyoBa: to agree, to doubt, to hope, to hesitate, to regret, to want, to
wish, to approve, to value, to adopt, to pride, to praise, to fail, to kill, to trouble, to
worry, to expect, to admit, to envy, to dream. Hanpuknana: 1. «Even the Founding
Fathers admitted that it was not exactly what any of them would have preferred»
[14,c.261]. 2. «Nim found himself regretting what had just passed between
himself and Harry London». 3. «My advise to the cops is to shoot the bastard on
sight - to kill» [15, c.453]. 4. «His plan was praised by everybody. It was
supported by none» [14, c.3]. 3 npukJaaZiB 6a4yyMMo, L0 yCi Li Ji€c/joBa y
BiZIMOBiITHOMY KOHTEKCTi BUKOHYIOTb QYHKILiIO Ji€C/iB-01IiHOK, HEe3a/IeXKHO Bi/J
TOT0, YU MIiCTSITh BOHU B CO0i CEMY OLIiIHHOCTI, UM Hi.

3a HAlUMMU LOCJIJKEeHHAMHU, LI JI€CT0BA, K 1 Ji€CA0Ba-iHAUKATOPH, He
MaloTb AU@epeHIiiHOo] OliHHOI ceMH, TOOTO BOHU He 3a0€e3Medyl0Th OLIiHHOI
iHBapiaHTHOCTI CMUCJIOBOI CTPYKTYPH CJIOBA, aJie BijoOpa)kalOTh pi3Hi OIliHHI
acoyianil y KOHKpPETHHUX CUTyaL|iiX BXXUBAHHA CJIOBA Yy XYAO0XXHBOMY TBODI i,
BiZiMOBiHO HAOyBalOTb KOHTEKCTYaJIbHOI OLIIHHOI CEMU B TEKCTi, CTBOPIOIOYHU
KOHOTATUBHI, OL[iIHHO-3MICTOBI BiATIHKH 0 CBOr'0 iHBApiaHTHOTO 3HAYEHHH.
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B. /liecsioBa-3aMiHHHKH.

OkpeMe Miclie cepe/ AiecaiB-0LiHOK 3aliMaloTh AiecyoBa to do i to be. Psan
JIOCAITHUKIB BiHOCUTD to do 0 cyb6CTUTYyTA i po3rJsjae Horo K Ji€ECAiBHUU
aHaJIor IMEHHOro 3aMiHHHWKA o0ne, a AOINOMIXKHI 1 MoJaJibHI AiecjoBa — [0
penpe3eHTaHTIB [2; 4; 6; 7].

Ane ockinbku g0 to do [UXOTOMis «penpe3eHTaHT-3aMiHHUK»
IpejcTaBJeHa y BUIJIAAI ONO3UILl «JOINOMiXKHe JIECJIOBO — He [JONOMDXKHEe
JIIECJIOBO», TO HepiAKO Lel CyOoCTUTYT KBaslidiKyloTh He SIK 3aMiHHHUK, a SK
penpe3eHTaHT. [oCaiAHUKY, 110 BiJHOCATH to do 10 3aMiHHHWKA, BUJYy4YalOTh 3
pO3rJsily BXKMBaHHS to do y 3anepedyHuX ¢popMax Ha 3pa3okK: do not (don'’t), does
not (doesn’t), did not (didn’t) [2, c. 68]. 3a HAlIUMU CIIOCTepPEKEHHSIMH, cCaMe B
nux ¢opmax JAiecioBo to do peani3dye oOljiHHe 3HAa4YeHHs, TOOTO 3/iHCHIOE
nepexij BiJ MeJliopaTUBHOrO 3HAaYEeHHA [0 TEKOPATUBHOIO i HABNAKH.

Ak npaBuJio, B AOCHIIPKEHHSX, IKi HaJieXKaTh [0 Npo6JeMU CyO6CTUTYILI,
NiIKPeCJI0ITh, 110 3aMiHHUK to do 3aBXAW XapaKTepPU3YETbCS MOXKJIUBICTIO
BXKHMBAaTH 3aMicTb to do cJoBO, IKe HUM 3aMiHW0O0OTb [8, c. 12]. Ane, Ha Haly
JIYMKy, JesKi 3BOpPOTH 3 JAiecjioBOoM to do He MNPUNYCKAKOTb MOJi6HOI
TpaHcpopMallil, a NMOKa3ywTb penpe3eHTAaTHBHE BXXWBaHHA to do, Mpo 110
CBiguuThb Takui npukaan: «I may not be a blinkin ‘hero like you’, Thurston
declared cheerfully, ‘but in this town I do have a little pull» [15, c. 203]. OTxe, He
JIVllle y NUTa/NIbHIN i 3anepeyHill, aie ¥ y cTBep>KyBa/ibHiN PpopMi JiecTOBO to
do 31aTHe PYHKI[IOHYBaTH SIK penpe3eHTaHT.

IcHye TakKoX JAyMKa, 1[0 Ji€CJOBO-3aMiHHUK to do 3aBXAU JIEKCUYHO
BiZIpI3HAETHCA BiJ, ZI€C/J0BA, SIKe 3aMiHIOIOTb, i KOMY BJIaCTHUBE KOHCTAHTHE
JIeKCUYHe 3HauyeHHsl, 1[0 abCTpakTHO BUpaxkae igeto Jii. Ilpyu wnbomy
CTBEPKYIOTb, 1[0 BJIaCHE TUM JIEKCUYHUM 3HAaYEeHHAM | BU3HAYAKOTh Jlialla3oH
CybCTUTYILI 32 J0MOMOTO10 JiiecyioBa to do [2, c. 42].

Y 3B’I3Ky 3 MM HeOOXiJHO MiJKPECJUTH, 1[0 CEMAHTHKA TOTO YU TOTO
JIIECJIOBA HE CTOCYETbCS HMOTo 3/aTHOCTI CHiBBiAHOCUTUCS 3 to do, KOJIM BOHO
BXKHTE Y NPOCTiil ocob6oBiit dopmi. Ak Big3HauuB b. lnbiw, chepa cybeTuTylii 3a
JIOTIOMOT010 to do OXOIJIOE BCi Ti Ji€c/joBa, IKi BUKOPUCTOBYIOTb to do JJis
YyTBOpPEHHS MNHUTaJbHUX 1 3amepeuHux ¢opm [19, c.363]. OTxe, cdepa
CcybCcTUTYyLII 3a AomnoMoroi to do B MpoCTik ocob60Biil ¢popMi BU3HAUYEHA He
CEMAaHTHUYHO, a 'PaMaTU4HO, i HAABHICTh AAKOTOCb KOHCTAHTHOI'O JIEKCUYHOTO
3HaYeHHS y Cy6CTUTYTI to do y 1iiki popMi MasioBiporigHa.

Y JMiHTrBICTHMYHIN JliTepaTypi, AKa NpUCBSAYEHA AIE€CNAIBHIM penpeseHTallil,
OCHOBHA yBara, 3BH4YalHO, MpHUJiJieHa BXWUBAaHHK OJUHAPHOTO [i€ca0Ba-
penpe3eHTaHTa B o0co60Bid ¢opmi. O.[puilkyH Ha3uBae Taky GopMmy
MOHOKOMIIOHEHTHOI0 pernpe3eHTyo4oto ¢popmoto [4, c. 7].

Y o6inbmocti BUMNaAkKiB Taka ¢opMa He CYNpPOBO/KYETbCA HiIKUM
nomuproBayeM. BoHa iMIIJIIKye CeMaHTUKY He JIMIe KOPeJ4oro Aieca0Ba,
aJsie U yCixX eJleMeHTIiB MOro CUHTAaKCUYHOrO MOLMUpPIOBaya, K0 BOHU €. My, 3a
®. lpuliKyHOM, yBa)kaeMo, 10 KOpeJlye Ji€ecI0BO He TMOIIMpeEHe, a
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penpe3eHTAHT - MOIIMPEHHUN. Y LIbOMY BHUNAAKY pPENpPE3eHTAHT MOIIUPEeHUH
yepe3 pos3uidpeHHs, Hanpukaaa: «No! Whatever the rest of us did or didn’t do,
Nimrod, no one in a long time did as much for Karen as you» [15, c. 493]. Y ubomy
NpUKJIaJi pernpe3eHTAHT did peasisye MO3UTUBHY OILIiHKY, SIKy BHCJOBJIIOE
Cy6’€KT BUCJIOBJIIOBAHHS.

Cpepa BKMBaHHSI KopeJssATa IIMpIIA, aHiK cdepa MOUIUPEHHS
penpe3eHTaHTa. Y UMX yMoBax B o06car iHdopMauii, Ky iMIJIiKye
penpe3eHTaHT, BXOAWTb CEMaHTUKA JIMIIE THUX MOIIMPIOBAYiB KOpesTa, sKi B
CUMHTAaKCUYHOMY IJIaHI He 36iraloThCsd 3 MOIIMPIOBAaYaMH penpe3eHTaHTa:
«Pritchett observed, ‘I am sure there are some here who will believe you’. His tone
declared I don’t» [15, c. 214]. Y npbomMy npukaazi cy6o’€KT BUpPaXKA€E HETaTUBHY
eKCIUIILUTHY OL[IHKY.

OTXe, MOKEMO CTBeEPJKYyBaTH, 110 JiECTO0BO to do peasidy€ OL[iHKY K Y
byHKILIT A0MTOMIXKHOTO Ai€C/I0Ba, TaK i y GYHKIIii 0OCHOBHOTO Ji€c/0Ba.

[leHTpasbHy poJib JiecyioBa to be (6yTH) y Ai€CHAiBHIA cUCTEMi ONMCAHO
JlocaiiHuKamu. Lle aiecioBo - oAuHMIS, siKa 32 CBOEI MPUPOJIOI0 € 3B’S3KOI0, i
BiINOBiIHO, CYTTEBUM 3MicT [iecyiioBa, cnenudika HOro iCTUHHOI O3HAKH
TPaKTOBaHa SIK CIPSIMOBAHICTb Ha Cy0 €KT, 00’ €KT i ieTepMiHaHT obcTtaBuH [10; 11].

JliecioBo to be BijHOCMMO fIK [0 Ji€ciiB-3aMiHHMKIB OI[iHHUX CJIiB-
penpe3eHTaHTIB, TaK i /10 i€EC/iB-3B’130K. «Is it really that bad?’ There seemed no
point in lying.’Yes, I'm afraid it is» [15, c. 436]. ¥ npboMy npuk/azi Ji€CI0BO is
BUCTYIIAE AK IECT0OBO-PENPE3EeHTAHT, 1110 eKCIJIIKYE OLIIHKY.

BHCHOBKM Ta nmepCneKTUBHM NOAAJIbLIOrO AOCAiAKEeHHs. AHaJi3yl04u
JICII, BUXOAMMO 3 NpPUNYILIEHHH, 10 B KOMILJIEKCI CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB
OL[IHKM Tmopsf i3 Cy06'€KTOM, 00'€EKTOM Ta IiHTEHCHUBHICTIO, BaXKJMBY pPOJIb
BiZlirpae cnpsiMOBaHICTh OL[iHKU. CIPSIMOBAHICTh OLIIHKU SIK OKpEMHM BUIAI0K
kBasidikanii 06’ekTiB Ta audepeHnialii BJAacTUBOCTEH 00’€KTIB, 10 IX
MOPIBHIOIOTH — OJIWH 13 YUHHUKIB, 4Kl 03HA4YalOTh CaMe ICHYBaHHSA 1 BHYTPILIHIO
opraxisarito JICII [5, c. 7].

KaTeropisi o1ijiHKu € pe3yJbTaTOM OI[iHHOI [AiiJIbHOCTI cy6’ekTa. g
JiSIIbHICTb, 6a3y0YMCh Ha I[iIHHOCTI mpejMeTa YW SIBUIA, MAE 00'EKTHBHUU
3MICT, ajle BOAHOYAC 3aBX/JW BKJIIOYAE YaCTKy CY0'€KTHUBI3My, 3yMOBJIEHOTO
IHAMBIAYyaJbHUMU OCOOJIMBOCTSIMU CIOPUUHATTS NOpeJMeETIB YU SBHUII, 110
3HAXO/SITb CBOE BiJOOpaKeHHSI Y CXBaJieHHi/HeCXBaJieHHI Cy6’€KTOM 006’€KTa
OLlIHKH.

OTxe, Ziec/ioBa-penpe3eHTaHTH MICTATh AU@epeHILinHO-0I[iHHY ceMy i
3JaTHI MOBHICTIO ONWCYBaTHU BiAMIHHOCTI OJWHWIbL CEMAHTUYHOIO I10JIA
«OLliHKa» (eKCIJAIMTHUX ab0 iMIIIUMTHUX). []le 03HayagE, 1110 BOHU HaJIeXKaThb 10
JiecniB, audepeHLiiHI ceMH SKHUX 3abe3MedyloThb J€HOTAaTHUBHE 3HA4YeHHS
CTPYKTYPH CJIOBA.

CnMcOK BUKOPHUCTAHOI JliTepaTypu
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OcTpoBckasa AsekcaHjpa, IlomnasBckaa JIwaMuiaa. JKCIUVIMKALUMA KaTeropuu
OLIeHKHU CpeACTBAaMM IJIaroJioB-penpe3eHTaHTOB B Xy/40KeCTBEHHOM AUCKYypce. /laHHas
CTaTbsl NOCBslleHa NpobJeMe HCCAeLOBaHUA OCOOEHHOCTeM 3KCIJIMKALWUU KaTeropuu
OLlEHKH B XyJ0KeCTBEHHOM JHCKypce. HccienyoTcd 0COOGEHHOCTH JIMHIBUCTUYECKOU
peasu3anuy KaTeropruu OLlEHKH B Xyl0XKeCTBEHHOM JUCKypce. B cTaThe npoaHa/siu3vpoBaHa
poOJiIb TJIaroJIOB-pelpe3eHTaHTOB B peajM3aldd KaTeropud OLeHKU. ['pymnmy riaroJios-
penpe3eHTaHTOB Mbl KJIaCCUPUIIMPYEM Ha a) ryiaroJbl ¢ AUupdepeHIMOHHON CEMOU OLIEHKH;
6) rJiaroJibl, KOTOpbl€ BBIPAXKAIOT OLIEHKY KOHTEKCTYaJIbHO; B) IJIaroJibl-3aMeCTUTEJH, TO
eCTb Te, KOTOpble MOTYT 3KCIJIMIIMPOBAThb OLlEHKY MJIM BBICTYNATh KakK IJIaroJbl C y3yaJabHO
3aKpelnJieHHONW 3a HUMHU OlleHO4YHOW ceMoil. K rsarosam c auddepeHUHMOHHOW ceMou
NpUHaJAJIeXaT, B IMepBYK ouyepenb, ruarojbl «to like/ to hate» (n0O6UTH/HEHABU/ETD),
IIOCKOJIbKY UM MNPUCYLA CeMa OLEHKU U OHM BCerJa BbIpaXKalT IKCIJIUIUTHYK OLEHKY.
['1arosiel BTOpO# rpyninbl SKCIJIMLUPYIOT ce6s1 TOJBKO B ONpe/ie/IeHHOM KOHTEKCTe, T/ie OHU
MOTYT BbIpaXKaTb MeJMOPAaTUBHYIO WM NeWOpPaTUBHYHO OLleHKY. ['1arosibl-3aMecTUTe/N N B
oTpulaTeJbHOM (GOpMe IKCIUVIMLUPYIOT OLEeHHOe 3HayeHue, TO €eCTb Ilepexof, OT
MeJIMOPATUBHOTIO I10JIS1 K IeOpaTUBHOMY UM Ha060pOT.

Kio4yeBble c/10Ba: KaTeropusi OLEHKH, IKCIJIMKALUs, TIJaroJjbl-pernpe3eHTaHThI,
IJ1aroJibl-3aMeCcTUTEJIH, IJ1aroJibl-CBA3KH, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOe IO0JIe.
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Ostrovs’ka Aleksandra, Poplavs’ka Lyudmyla. Explication the Category of
Evaluation by of the Verbs of Representation in Fiction Discourse. The certain article is
devoted to the problem of investigation the peculiarities of explication the category of
evaluation in fiction discourse. In this article the role of the verbs of representation in
realization the category of evaluation is analyzed. The verbs of representation are divided into
three groups: a) the verbs which possess a distinctive seme « evaluation» (the verbs to like
and to hate). b) the verbs which express an evaluation contextually. The verbs of this group
can explicate themselves only in the certain context where they can express the positive or
negative evaluation. c) the verbs of substitution (to do, to be). These verbs can be considered
as the auxiliary and representative. In both of these functions they explicate the category of
evaluation. The verbs of substitution in the negative form obtain the meaning of evaluation,
i.e. can change this meaning from positive to negative and V.V.

Key words: category of evaluation, explication, verbs of representation, verbs of
substitution, link verbs, lexico-semantic field.
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